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Limitaciones de garantía y de responsabilidad

Accesorios
Abra la caja y saque el aparato. Por favor, compruebe si los siguientes elementos no están presentes o si 
están dañados.
a) Manual de usuario .......................  1 unidad
b) Enchufe remoto  ...........  3 unidades
c) Mando a distancia  ...........  1 unidad
En caso de que alguno de los elementos mencionados falte o esté dañado, póngase en contacto con su 
proveedor inmediatamente.  

Introducción de seguridad
Este producto está adaptado para controlar: lámpara, guirnalda de luces, sistema de riego automático, 
acuario, pequeño calentador, máquina de café
No utilice el producto si hay algún daño o defecto en el producto
No abra ni repare el producto usted mismo, solicite que lo haga un profesional
Para limpiar el producto, desconéctelo de la toma de corriente y utilice un paño suave y seco
Mantenga el producto fuera del alcance de los niños
No utilice el producto con una carga superior a la indicada
No conecte un enchufe múltiple a la salida del producto
Enchufe el producto solamente a una toma de corriente equipada con una conexión a tierra
No enchufe este tipo de productos en serie
Evite la humedad, las temperaturas extremas, las vibraciones y los golpes
¡Riesgo de descarga eléctrica! No abra el producto. Ninguna pieza puede ser reparada por el usuario
El producto se apaga sólo cuando se desenchufa de la toma de corriente
Riesgo de incendio o de explosión si se sustituye la pila por una de tipo incorrecto.
Sin tensión solamente cuando se extrae el enchufe
No enchufar en fila
Solamente para usar en zonas secas
No necesita refrigeración forzada
Condición de prueba para los interruptores que tienen una velocidad de cierre y de ruptura de contactos 
independiente de la velocidad de accionamiento
Protección incorporada no sustituible: Fusible térmico: 250 V~2 A 76 °C

LEXMAN garantiza que el producto no presentará ningún defecto de material ni de fabricación durante cinco 
años a partir de la fecha de compra. Esta garantía no se aplica a los daños causados por accidentes, 
negligencia, uso indebido, modificación, contaminación o manipulación inadecuada. El distribuidor no tendrá 
derecho a dar ninguna otra garantía en nombre de LEXMAN. Si necesita el servicio de garantía durante el 
período de garantía, póngase en contacto directamente con el vendedor. LEXMAN no se hará responsable 
de ningún daño o pérdida especial, indirecto, incidental o posterior causado por el uso de este aparato. Dado 
que algunos países o regiones no permiten la limitación de las garantías implícitas y de los daños 
incidentales o subsiguientes, puede que la anterior limitación de responsabilidad no se aplique en su caso.
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Garantia e responsabilidade limitadas

Acessórios
Abra a embalagem e retire o temporizador. Por favor, verificar duas vezes se os seguintes itens estão em 
falta ou danificados.
a) Manual do utilizador .......................  1 peça
b) Ficha remota ...........  3 peças
c) Controlo remoto  ...........  1 peça
Se algum dos elementos acima referidos estiver em falta ou danificado, por favor contacte imediatamente o 
seu fornecedor.  

A LEXMAN garante que o produto está livre de qualquer defeito de material e deformidade no prazo de cinco 
anos a contar da data de compra. Esta garantia não se aplica a danos causados por acidente, negligência, 
mau uso, modificação, contaminação ou manuseamento incorreto. O distribuidor não poderá atribuir 
qualquer outra garantia em nome da LEXMAN. Se necessitar de um serviço coberto pela garantia, por favor 
contacte diretamente o seu vendedor. A Lexman não será responsável por quaisquer danos ou perdas 
especiais, indiretos, acidentais ou subsequentes causados pela utilização deste dispositivo. Como alguns 
países ou regiões não permitem limitações em garantias implícitas e danos incidentais ou subsequentes, a 
limitação de responsabilidade acima referida pode não se aplicar a si.
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Especi�caciones generales

TIPO de enchufe
potencia

Carga máxima
Grado de protección

Temperatura de trabajo
Humedad de trabajo

Dimensiones

 frecuencia
Potencia máxima de radio

Pila
Marca

Garantía
Hercios - Frecuencia de suministro

Símbolo de microdesconexión
Grado de protección contra descargas 

eléctricas, desde el exterior de un aparato.
Número de ciclos de funcionamiento

Categoría de sobretensión
Función - tipo y relevancia (ON/OFF - time)

Tipo y/o conexión del interruptor
Configuración del dispositivo de conexión

Tipo de carga
Seguimiento

Material del grupo
Grado de contaminación

Hilo incandescente

TIPO F
230V~50Hz
3000W, 13A

IP20
de 0°c a +35°c

de +5 % HR a +95 % HR agua sin condensación
Enchufe remoto(55x55x78mm)

Mando a distancia(37x110x9mm)
433.92 MHZ

5 dBm
1x 3V CR2032

Lexman
5 años
50 Hz

Para un aparato de clase I
1E4

Categoría II
S1

Unipolar, carga única
relé

fundamentalmente resistiva
PTI175

IIIa
2

850 °C

Descripción del botón

No tire los productos eléctricos con el resto de la basura doméstica. Deben llevarse a un punto de 
recogida comunal para eliminarlos de forma respetuosa con el medioambiente de acuerdo con la 
normativa local. Póngase en contacto con las autoridades locales o con su distribuidor para que le 
informe sobre el reciclaje. El material de embalaje es reciclable. Elimine los envases de forma 
respetuosa con el medioambiente y póngalos a disposición del servicio de recogida de material 
reciclable.
Las baterías deben reciclarse o eliminarse de forma apropiada. No las tire con los residuos 
domésticos ni urbanos o al fuego ya que pueden tener fugas o explotar. Cualquier cortocircuito o 
batería dañada puede causar lesiones (de venderse el producto con batería).

Courant alternatif (CA) / Corriente alterna (CA) / Corrente alternada (CA) / Corrente 
Alternata (CA) Prad przemienny   (AC) / Alternative Current (AC)

Usage intérieur uniquement / Sólo para uso interior / Utillzação exclusivamente interior / 
Solo per un uso lnterno / Wylacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen / indoor use only

La toma de corriente debe estar situada cerca de la instalación y debe ser fácilmente accesible.
Atención:
Este producto contiene una pila de botón/moneda. La ingestión de la pila tipo botón puede provocar graves 
quemaduras internas en tan sólo 2 horas y puede provocar la muerte.
Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños.
En caso de que el compartimento de las pilas no se cierre de forma segura, deje de utilizar el producto y 
manténgalo alejado de los niños.
En caso de que crea que las pilas puedan haber sido ingeridas o colocadas en alguna parte del cuerpo, 
busque atención médica inmediata.

Introdução à segurança
Este produto está adaptado ao controlo: lâmpadas, correntes de iluminação, sistemas de rega automática, aquários, pequenos 
aquecedores, máquinas de café.
Não utilize o produto se este tiver qualquer dano ou defeito.
Não abra ou repare o produto por sua iniciativa; solicite a intervenção de um trabalhador especializado.
Para limpar o produto, retire-o da tomada mural e utilize um pano macio e seco.
Mantenha o produto fora do alcance das crianças.
Não exponha o produto a uma carga superior à que vem indicada.

Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños. Hay riesgo de que niños o animales se la traguen. Si esto 
sucede, póngase en contacto con un médico de inmediato.  

1E4

S1

PTI175
IIIa
2

850 °C

Especi�caciones generales

230V~50Hz
3000W, 13A

IP20

mm)
433,92 MHZ

5 dBm
1x 3V CR2032

Lexman

50Hz

Toma Mando a distancia

Luz LED
Botón ON/OFF

Botones ON

Luz de control

Botones OFF 
buttons

Producto correspondiente

Funcionamiento del producto

Código claro del transmisor

¡ADVERTENCIA! Riesgo de incendio o de explosión si se sustituye la batería por una de tipo incorrecto.

A
A 1:2

CR2032
Muelle positivo

Compartimento de
la batería

Muelle 
negativo

Instale la pila
correctamente

Retire la pila
correctamente

Pila colocada
incorrectamente

Fallo por cortocircuito

– Pulse el botón “ON” del mando a distancia para encender el receptor.
– Pulse el botón “OFF” del mando a distancia para apagar el receptor.
– Pulse el botón “ON” al lado de ALL (en el mando a distancia) para encender todos los dispositivos vinculados al 
mismo tiempo.
– Pulse el botón “OFF” al lado de ALL (en el mando a distancia) para apagar todos los dispositivos vinculados al 
mismo tiempo.

– Abra la tapa del compartimento de la batería e inserte la pila incluida en dicho compartimento respetando 
su polaridad y, a continuación, cierre el compartimento de la batería.
– Pulsando un botón, podrá comprobar si el LED del mando a distancia se enciende y el mando a distancia 
está operativo. 

– Mantenga pulsado el botón de la toma de corriente durante 3 segundos y luego suéltelo. El LED empezará 
a parpadear. La toma de corriente ya está lista para ser conectada. 
– Vincule en 30 segundos.
– Ahora pulse el botón ON una vez en la fila de la letra con la que desea asignar la toma de corriente con el 
mando a distancia.
– El LED de la toma de corriente con mando a distancia se encenderá de forma permanente y el mando a 
distancia se habrá programado correctamente.
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3S

– Mantenga presionado el botón del socekt durante 3 segundos y luego suéltelo. El LED comienza a 
parpadear. Su enchufe ahora está listo para la conexión.
Borre la memoria en 30 segundos, realice uno de los siguientes pasos:
– Presione un botón “OFF” en la fila del control remoto que desea desconectar de un socekt. Durante 
esta operación, el LED del socekt parpadea rápidamente y luego se apaga.
– Presione el botón “OFF” al lado de TODOS (en el control remoto) para desconectar todos los 
enlaces. Durante esta operación el LED de la base se apaga.
Para eliminar todas las memorias de emparejamiento del zócalo:
– Mantenga pulsado el botón del socekt durante más de 6 segundos.

3S

Funcionamento do produto

Código claro do transmissor

– Prima o botão "ON" no comando à distância para ligar o recetor.
– Prima o botão "OFF" no comando à distância para desligar o recetor.
– Prima o botão "ON" por baixo de ALL (no comando à distância) para ligar todos os dispositivos emparelhados ao 
mesmo tempo.
– Prima o botão "OFF" por baixo de ALL (no comando à distância) para desligar todos os dispositivos emparelhados 
ao mesmo tempo.

– Mantenga pulsado el botón de la toma de corriente durante 3 segundos y luego suéltelo. El LED empezará 
a parpadear. La toma de corriente ya está lista para ser conectada. 
– Vincule en 30 segundos.
– Ahora pulse el botón ON una vez en la fila de la letra con la que desea asignar la toma de corriente con el 
mando a distancia.
– El LED de la toma de corriente con mando a distancia se encenderá de forma permanente y el mando a 
distancia se habrá programado correctamente.

3S

＞6S

＞6S

Περιορισμένη εγγύηση και ευθύνη

Εξαρτήματα

EL

Os produtos elétricos não devem ser eliminados com o desperdício doméstico. Devem ser 
levados a um ponto de recolha municipal para uma eliminação amiga do ambiente, de acordo 
com os regulamentos locais. Contacte as autoridades locais ou ecocentros para obter 
informações sobre reciclagem. O material da embalagem é reciclável. Elimine a embalagem de 
uma maneira amiga do ambiente e coloque-a à disposição dos serviços de recolha de reciclagem.
As pilhas devem ser recicladas ou destruídas de forma apropriada. Não deite fora as pilhas com lixo 
doméstico, lixo municipal ou para uma fogueira, pois podem vazar ou explodir. Não abra, provoque 
um curto-circuitar ou danifique as pilhas, pois tal pode causar ferimentos. (se vendido com pilha)

– Pressione e segure o botão no soquete por 3 segundos, depois solte-o. O LED começa a piscar. Seu 
soquete agora está pronto para conexão.
Exclua a memória em 30 segundos, execute uma das seguintes etapas:
– Pressione um botão “OFF” na linha do controle remoto que você deseja desconectar de um soquete. 
Durante esta operação o LED no soquete pisca rapidamente e depois desliga.
– Pressione o botão “OFF” ao lado de ALL (no controle remoto) para desconectar todos os links. Durante esta 
operação o LED no soquete se apaga.
Para remover todas as memórias de emparelhamento no soquete:
– Pressione e segure o botão no soquete por mais de 6 segundos.

Especi�cações gerais

TIPO de ficha
potência

Carga máx.
Grau de proteção

Temperatura de trabalho
Humidade de trabalho

Dimensões

 frequência
Potência máx. de rádio

Pilha
Marca

Garantía
Garantia

Hertz - Frequência de fornecimento
Símbolo para micro-disconexão

Grau de proteção contra choques elétricos, a
partir do exterior de um aparelho. 

TIPO F 
230V~50Hz
3000W, 13A

IP20
de 0°C a +35°C

de +5% RH a +95% RH não-condensação de água
Ficha remota(55x55x78mm)

Controlo remoto(37x110x9mm)
433,92MHZ

5 dBm
1x 3V CR2032

Lexman
5 anos
50Hz

Para aparelhos de classe I

Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças. Existe o risco de crianças ou animais as engolirem. 
Consulte imediatamente um médico se uma pilha for engolida.  

Número de ciclos de funcionamento
Categoria de sobretensão

Função - tipo e relevante (ON/OFF - hora)
Tipo e/ou ligação de interruptor

Configuração do dispositivo de comutação
Tipo de carga
Rastreamento

Grupo de materiais
Grau de poluição
Fio incandescente

1E4
Categoria II

S1
Pólo único, carga única

relé
substancialmente resistivo

PTI175
IIIa
2

850 °C

Εισαγωγή στους κανόνες ασφαλείας

En
segundos

Descrição dos botões
Ficha Controlo remoto

Luz LED
Botão ON/OFF

Botões ON

Luz de controlo

Botões OFF

Correspondência de produtos
AVISO! Risco de incêndio ou explosão se a pilha for substituída por uma tipologia incorreta.

Descrição dos botões
Έξοδος Τηλεχειριστήριο

Λυχνία LED
Διακόπτης

Διακόπτες ON

Λυχνία

Διακόπτες OFF

Aντιστοίχιση προϊόντος
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος πυρκαγιάς ή έκρηξης, εάν η μπαταρία αντικατασταθεί με λανθασμένο τύπο.

Опис кнопок
Розетка Пульт дистанційного керування

Світлодіодний 
індикатор

Кнопки ON 
(УВІМК.)

Контрольна лампочка

Кнопки OFF
(ВИМК.)

Відповідність продукту
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ризик пожежі або вибуху, якщо батарею замінено на неправильний тип.

A
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CR2032
Mola positiva

Compartimento
da pilha

Mola
negativa

Instale a pilha
corretamente

Retire a pilha
corretamente

Pilha instalada
incorretamente

Falha de 
curto-circuito

– Abra a tampa do compartimento da pilha e insira a pilha fornecida no compartimento, de acordo com a 
sua polaridade e, de seguida, feche o compartimento da bateria.
– Ao premir um botão, pode agora verificar se o LED no controlo remoto acende e se o controlo remoto 
está operacional. 

30
Dentro de

segundos

A
A 1:2

CR2032
Θετικό ελατήριο

Θήκη
της μπαταρίας

Αρνητικό 
ελατήριο

Ορθή εγκατάσταση 
της μπαταρίας

Ορθή αφαίρεση 
της μπαταρίας

Εσφαλμένη
εγκατάσταση 
της μπαταρίας

Βραχυκύκλωμα

30
Εντός

δευτερόλεπτα

Загальні технічні характеристики

IP20

Lexman

1E4

S1

PTI175
IIIa
2

850 °C

Λειτουργία προϊόντος

Καθαρός κωδικός πομπού

Обмежена гарантія та відповідальність

Приладдя

UA

Введення в техніку безпеки A
A 1:2

CR2032Позитивна
пружина

Батарейний
відсік

Негативна 
пружина

Вставте батарею
правильно

Вийміть батарею
правильно

Батарея 
встановлена
неправильно

Відмова, через 
виникнення 

короткого замикання

30
Упродовж

секунд

Експлуатація приладу

Чіткий код передавача

Garanție și răspundere limitate

Accesorii

lipsesc sau sunt deteriorate.
a) Manual de utilizare .......................  1 buc

indirecte, accidentale sau ulterioare sau pentru pierderi cauzate de folosirea acestui dispozitiv. Deoarece unele 

RO

Introducere privind siguranța

cafetiere.

Produsul nu este sub tensiune doar când nu este conectat la priza din perete

copiilor.

medical.

Não ligue uma extensão à saída do produto.
Apenas ligue o produto a uma tomada mural com ligação à terra.
Não ligue este tipo de produtos em série.
Evite a humidade, temperaturas extremas, vibrações e choques.
Risco de choque elétrico! Não abra o temporizador. Nenhuma peça pode ser reparada pelo utilizador.
O produto só se encontra desligado quando fora da tomada mural.
Risco de incêndio ou explosão se a pilha for substituída por uma tipologia incorreta.
Sem voltagem apenas quando a ficha é desligada.
Não faça ligações em fila.
Apenas para utilização em zonas secas.
Não necessita de arrefecimento forçado.
Condição de teste para interruptores com uma velocidade de contacto e de rutura independente da velocidade de acionamento.
Proteção integrada não substituível: Fusível térmico: 250V~2A 76°C
A tomada deve estar localizada perto da instalação e ser de fácil acesso.
Cuidados:
Este produto contém uma pilha moeda/pilha-botão. Se a pilha moeda/pilha-botão for engolida, pode causar queimaduras internas 
graves em apenas 2 horas e pode levar à morte.
Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças.
Se o compartimento da pilha não fechar com segurança, pare de utilizar o produto e mantenha-o fora do alcance das crianças.
Se pensa que uma pilha possa ter sido engolida ou colocada dentro de qualquer parte do corpo, procure imediatamente cuidados 
médicos.

3S

＞6S

3S

＞6S

3S

3S

3S



5 años de garantía / Garantia de 5 anos / Εγγύηση 5 ετών / Гарантія 5 років / Garanţie 5 ani / 5-year guarantee

ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France

UA

Version originale du mode d’ emploi / Tłumaczenie z oryginalnej instrukcji obsługi / Traducción de la versión original del 
modo de empleo / Traducción de la versión original del modo de empleo / Traducerea versiunii originale a modului de 
folosire / Μετάφραση της αρχικής έκδοσης των οδηγιών χρήσης / Переклад оригінального керівництва з експлуатації / 
Translation of the original version of user manual .

Виробник: ТОВ "Адео Сервісез С.А.", вул. Саді Карно, СS 00001, 59790 Роншен, Франція. 
Імпортер: ТОВ "Леруа Мерлен Україна", 04201 Україна, м.Київ, вул. Полярна 17А, +380 44 498 46 00. Імпортер 
приймає претензії від споживачів щодо товару, а також проводить його ремонт, технічне і гарантійне 
обслуговування. 

Limited warranty and liability

Accessories
Open the package box and take out the meter. Please double check whether the following items are missing 
or damaged.
a) User manual .......................  1pc
b) Remote plug  ...........  3pc
c) Remote  ...........  1pc
If any of the above is missing or damaged, please contact your supplier immediately.  

Safety introduction
This product is adapted to control: lamp, lighting chain, automatic watering system, aquarium, small heater, coffee machine
Do not use the product if there is any damage or defect on the product
Do not open or repair the product by yourself but request it to a professional worker
To clean the product, remove it from the wall socket and use a soft, dry cloth
Keep the product out of access to the childrens
Do not put a load to the product over than the maximum indicated
Do not plug a multi socket on the product output
Plug the product only to a wall socket equipped with a earth connection
Do not plug this kind of product in series
Avoid humidity, extreme temperatures, vibrations & shocks

LEXMAN guarantee that the product is free from any defect in material and workmanship within five year from 
the purchase date. This warranty does not apply to damages caused by accident, negligence, misuse, 
modification, contamination or improper handling. The dealer shall not be entitled to give any other warranty 
on behalf of LEXMAN. If you need warranty service within the warranty period, please contact your seller 
directly. LEXMAN will not be responsible for any special, indirect, incidental or subsequent damage or loss 
caused by using this device. As some countries or regions do not allow limitations on implied warranties and 
incidental or subsequent damages, the above limitation of lisbility may not apply to you.

EN

General speci�cations

plug TYPE
power

Max load
Degree of protection
Working temperature

Working humidity
Dimensions

 frequency
Max radio power

Battery
Branding
Warrantie

Hertz – Frequency of supply
Symbol for micro-disconnection

Degree of protection against electric 
shock, from outside an appliance.

Number of operating cycles
Overvoltage category

Duty-type and relevant (ON/OFF-time)

F-TYPE 
230V~ 50Hz
3000 W, 13A

IP20
from 0°c to +35°c

from +5% RH to +95% RH non condensing water
Remote plug(55x55x78mm)

Remote(37x110x9mm)
433.92 MHZ

5dBm
1x 3V CR2032

Lexman
5 Years

50Hz

For class I appliance
1E4

Category II
S1

Button description

Electrical products must not be thrown out with domestic waste. They must be taken to a 
communal collecting point for environmentally friendly disposal in accordance with local 
regulations. Contact your local authorities or stockiest for advice on recycling. The packaging 
material is recyclable. Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner and 
make it available for the recyclable material collection-service.
Batteries must be recycled or destroyed appropriately. Do not throw batteries away with 
household waste, municipal waste or on a fire as they may leak or explode. Do not open, 
short circuit or damage batteries as this may cause injury. (if sold with battery)

Keep the batteries out of the reach of children. There is a risk of children or animals swallowing them. Consult 
a doctor immediately if a battery is swallowed.  

Type and/or connection of switch
Configuration of switching device

Type of load
Tracking

Material group
Pollution degree

Glow wire

Single pole, single load
relay

substantially resistive
PTI175

IIIa
2

850 °C

Outlet Remote control
LED light
ON/OFF button

ON buttons

Control light

OFF buttons

Product matching

Product operation

Transmitter clear code

WARNING! risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

A
A 1:2

CR2032Positive
spring

Battery
compartment

Negative 
spring

Install the battery 
correctly

Remove the battery 
correctly

Battery installed 
incorrectly

Short-circuit failure

– Press the “ON” button on the remote control to turn on the receiver.
– Press the “OFF” button on the remote control to turn off the receiver.
– Press the “ON” button beneath ALL (on the remote control) to turn on all paired devices at the same time.
– Press the “OFF” button beneath ALL (on the remote control) to turn off all paired debices at the same time.

– Open the battery compartment cover and insert the enclosed battery into the battery compartment in accordance with 
their polarity then close the battery compartment.
– By pressing a button, you can now check whether the LED on the rermote control lights up and the remote control is 
operational. 

– Press and hold the button on the socekt for 3 seconds, then release it. The LED starts to blink. Your socket is now 
ready for connection. 
– Pair within 30 seconds.
– Now press the ON button once in the row of the letter with which you would like assign the remote controlled socket.
– The remote controlled socket LED now lights up permanently and the remote control has been successfully 
programmed.

30

– Press and hold the button on the socekt for 3 seconds, then release it. The LED starts to blink. Your socket is 
now ready for connection.
Delete memory in 30 seconds, perform one of  the following steps:
– Press an “OFF” button on the row on the remote you wish to disconnect from a socekt. During this operation 
the LED on the socekt blinks quickly and then turns off.
– Press the “OFF” button next to ALL (on the remote) to disconnect all links. During this operation the LED on 
the socekt turns off.
To remove all pairing memores on the socket:
– Press and hold the button on the socekt for more than 6 seconds. 

aparat

Categorie supratensiune

Configurarea dispozitivului de comutare

Grup material
Grad de poluare

1 E4
Categoria II.

S1

Releu

PTI175
IIIa
2

850 °C

Descrierea butoanelor
Priză Telecomandă

Lumină LED

Buton Pornire

Lumină control

Buton Oprire

Potrivire produs
AVERTIZARE! Risc de aprindere sau explozie dacă bateria nouă cu care este schimbată cea veche este 
de tipul incorect.

acum gata de conectare. 
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CR2032
Arc pozitiv

Compartiment baterie Arc negativ

Montați bateria 
corect

Scoateți bateria 
corect

Baterie pusă 
incorect

Eroare scurtcircuit

30
În

Sec

Speci�cații generale

Alimentare
Sarcina max.

Dimensiuni

Putere radio max.
Baterie
Marca

Simbol pentru micro-deconectare

TIP F
230V~50Hz
3000W, 13A

IP20

433,92MHZ
5dBm

1x 3V CR2032
Lexman

5 ani
50Hz

Funcționarea produsului

Cod clar al transmițătorului

cafetiere.

menajer, gunoiul municipal sau pe foc, deoarece acestea pot prezenta scurgeri sau pot 

Priza dvs. este acum gata pentru conectare.

Produsul nu este sub tensiune doar când nu este conectat la priza din perete

copiilor.

medical.

Risk of electrical shock! do not open the product. No part can be repaired by the user
The product is power off only when it is unplugged from wall socket
Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
Voltage-free only when the plug is pulled
Do not plug in a row
Only for use at dry areas
Not requiring forced cooling
Test condition for switches having a contact making and breaking speed independent from the speed of actuation
Non-replaceable built-in protection: Thermal fuse: 250V~ 2A 76°C
The socket must be located close to the facility and be easily accessible.
Caution:
This product contains a coin / button cell battery. If the coin / button cell battery is swallowed, it can cause severe internal 
burns in just 2 hours and can lead to death.
Keep new and used batteries away from children.
If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.
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L’équipement radioélectrique portant la référence mentionnée en première page de ce 
document,  est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE 
de conformité est disponible à l’adresse internet suivante:  www.product-regulatory.adeo-
services.com

Adeo Services declara que el equipo de radio que lleva la referencia mencionada en la 
primera página de este documento, es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección web: www.product-regulatory.adeoservices.com.

Adeo Services declara que o equipamento de rádio com a referência mencionada na 
primeira página deste documento está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O 
texto completo da Declaração de Conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço Web: www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services dichiara che l’apparecchiatura radio recante il riferimento indicato nella 
prima pagina del presente documento è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo 
completo della Dichiarazione di conformità dell’UE è disponibile al seguente indirizzo 
web: www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός που φέρει την αναφορά που αναφέρεται 
στην πρώτη σελίδα του παρόντος εγγράφου συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη 
διεύθυνση διαδικτύου: www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services oświadcza, że urządzenie radiowe opatrzone numerem referencyjnym 
wymienionym na pierwszej stronie niniejszego dokumentu jest zgodne z dyrektywą PL 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: www.product-regulatory.adeoservices.com

Радіообладнання з посиланням, згаданим на першій сторінці цього документа, 
відповідає Директиві 2014/53/ЄС. Повний текст декларації про відповідність ЄС 
доступний за такою адресою в Інтернеті: www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services declară că echipamentul radio purtând referința menționată pe prima 
pagină a acestui document, este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral 
al Declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă web: 
www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services declares that the radio equipment bearing the reference mentioned on the 
¦rst page of this document, is in conformity with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU Declaration of Conformity is available at the following web address: 
www.product-regulatory.adeoservices.com


